
CASE NECK GAGE W/ INDICATOR - REDDING CASE NECK GAGE WITH
INDICATOR

The Redding Case Neck Gauge provides a quick and accurate way to sort
cases by concentricity. Large dial indicator calibrated in increments of .001"
allows you to accurately determine case neck uniformity, a requirement for
precision reloading. Includes large 3/16" diameter mandrel and small 9/64"
diameter mandrel for use with .060" flash holes. A separate pilot stop is
required for each caliber - comes with 22 caliber and 30 caliber pilot stops.
Stops for other calibers available below. Each pilot stop is CNC machined
stainless steel, slightly undercut for a snug fit in the case mouth and smooth
accurate indicator readings.

Attributes

Name: REDDING CASE NECK GAGE WITH INDICATOR
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749101759
Mfr. No.: 26400
Delivery weight: 0.522kg
UPC: 611760264009

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Case Neck
Gauge mit Indikator
Einführung
Vielen Dank, dass du das Redding Case Neck Gauge mit Indikator gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim Sortieren von Hülsen nach Konzentrität zu helfen und somit Präzision bei deinen
Nachladeaktivitäten zu gewährleisten. Um deine Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle das Gauge immer mit Sorgfalt und bewahre es an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Stelle sicher, dass das Gauge in einer gut beleuchteten und sauberen Umgebung verwendet wird, um
Unfälle zu vermeiden.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit unsachgemäßer Verwendung des Gauges verbunden
sind, einschließlich ungenauer Messungen und möglicher Verletzungen.
Befolge alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung von Nachladewerkzeugen und geräten.
Überprüfe das Gauge regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlenen Spezifikationen für das Gauge.
Verwende das Gauge nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere es nicht in
irgendeiner Weise.
Halte das Gauge außerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die seine Verwendung
möglicherweise nicht verstehen.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille, beim Gebrauch des Gauges, um dich vor
Ablagerungen zu schützen.
Wenn du ungewöhnliches Verhalten oder Leistung des Gauges bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein
und überprüfe es auf Probleme.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du den richtigen Pilotstopp für dein Kaliber hast (Pilotstopps für .22 Kaliber und
.30 Kaliber sind enthalten).
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.

Einrichten des Gauges:2.

Setze den entsprechenden Mandrel in das Gauge ein.
Stelle sicher, dass der Mandrel sicher sitzt und richtig ausgerichtet ist.

Verwendung des Gauges:3.

Lege die Hülsenhälse auf den Mandrel.
Drücke sanft nach unten, um die Hülse an ihrem Platz zu sichern.
Beobachte den Ziffernblattindikator für die Ablesungen.
Notiere die Messungen zu deiner Referenz.



Nach der Verwendung:4.

Reinige das Gauge nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Ablagerungen oder
Rückstände zu entfernen.
Bewahre das Gauge in seiner Originalverpackung oder in einem geeigneten Etui auf, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Gauge gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und metallische Abfälle.
Entsorge das Gauge nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Gauge irreparabel beschädigt ist, kontaktiere einen lokalen Recyclingdienst für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung konsultiere bitte deinen lokalen Händler oder Vertreiber.
Sie können dir die notwendige Unterstützung bezüglich deines Redding Case Neck Gauge mit Indikator bieten.

Danke, dass du Sicherheit bei der Verwendung unseres Produkts priorisierst. Genieße deine präzisen
Nachladeerfahrungen!



Safety Instructions for Redding Case Neck Gauge
with Indicator
Introduction
Thank you for choosing the Redding Case Neck Gauge with Indicator. This product is designed to assist in
sorting cases by concentricity, ensuring precision in your reloading activities. To ensure your safety while using
this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle the gauge with care and store it in a safe place when not in use.
Ensure that the gauge is used in a welllit and clean environment to avoid accidents.
Be aware of the potential hazards associated with improper use of the gauge, including inaccurate
measurements and potential injury.
Follow all local regulations regarding the use of reloading tools and equipment.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended specifications for the gauge.
Use the gauge only for its intended purpose; do not modify or alter it in any way.
Keep the gauge out of reach of children and individuals who may not understand its use.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the gauge to protect against debris.
If you notice any unusual behavior or performance from the gauge, cease use immediately and inspect it
for issues.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that you have the correct pilot stop for your caliber (22 caliber and 30 caliber pilot stops
are included).
Gather all necessary tools and materials before starting.

Setting Up the Gauge:2.

Insert the appropriate mandrel into the gauge.
Ensure that the mandrel fits securely and is aligned properly.

Using the Gauge:3.

Place the case neck onto the mandrel.
Gently press down to secure the case in place.
Observe the dial indicator for readings.
Record the measurements for your reference.

PostUse:4.

After using the gauge, clean it with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the gauge in its original packaging or a suitable case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of the gauge in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.
If the gauge is damaged beyond repair, contact a local recycling service for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please consult your local distributor or retailer. They can provide
you with the necessary assistance regarding your Redding Case Neck Gauge with Indicator.

Thank you for prioritizing safety while using our product. Enjoy your precision reloading experience!



Instrucciones de Seguridad para el Medidor de
Cuello de Cartucho Redding con Indicador
Introducción
Gracias por elegir el Medidor de Cuello de Cartucho Redding con Indicador. Este producto está diseñado para
ayudarte a clasificar los cartuchos por concentricidad, asegurando precisión en tus actividades de recarga. Para
garantizar tu seguridad mientras usas este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el medidor con cuidado y guárdalo en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Asegúrate de que el medidor se use en un entorno bien iluminado y limpio para evitar accidentes.
Ten en cuenta los posibles peligros asociados con el uso inadecuado del medidor, incluyendo mediciones
inexactas y posibles lesiones.
Sigue todas las regulaciones locales respecto al uso de herramientas y equipos de recarga.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones recomendadas para el medidor.
Usa el medidor solo para su propósito previsto; no lo modifiques ni alteres de ninguna manera.
Mantén el medidor fuera del alcance de niños y personas que puedan no entender su uso.
Usa equipo de seguridad apropiado, como gafas de seguridad, al usar el medidor para protegerte contra
escombros.
Si notas un comportamiento o rendimiento inusual del medidor, cesa su uso de inmediato e inspecciónalo
en busca de problemas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener el tope piloto correcto para tu calibre (se incluyen topes piloto de calibre 22 y
30).
Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Configuración del Medidor:2.

Inserta el mandril apropiado en el medidor.
Asegúrate de que el mandril encaje de forma segura y esté alineado correctamente.

Uso del Medidor:3.

Coloca el cuello del cartucho sobre el mandril.
Presiona suavemente hacia abajo para asegurar el cartucho en su lugar.
Observa el indicador de dial para las lecturas.
Registra las mediciones para tu referencia.

Postuso:4.

Después de usar el medidor, límpialo con un paño suave para eliminar cualquier residuo o
escombro.



Guarda el medidor en su embalaje original o en un estuche adecuado para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el medidor de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular.
Si el medidor está dañado más allá de la reparación, contacta a un servicio de reciclaje local para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte de producto, consulta a tu distribuidor o minorista local. Ellos
pueden proporcionarte la asistencia necesaria respecto a tu Medidor de Cuello de Cartucho Redding con
Indicador.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas nuestro producto. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga de
precisión!



Instructions de sécurité pour le gabarit de col de
douille Redding avec indicateur
Introduction
Merci d'avoir choisi le gabarit de col de douille Redding avec indicateur. Ce produit est conçu pour t'aider à trier
les douilles par concentricité, garantissant ainsi la précision de tes activités de rechargement. Pour assurer ta
sécurité lors de l'utilisation de ce produit, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours le gabarit avec soin et rangele dans un endroit sûr lorsque tu ne l'utilises pas.
Assuretoi que le gabarit est utilisé dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les
accidents.
Sois conscient des dangers potentiels associés à une utilisation incorrecte du gabarit, notamment des
mesures inexactes et des risques de blessure.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des outils et équipements de
rechargement.
Inspecte régulièrement le gabarit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépasse pas les spécifications recommandées pour le gabarit.
Utilise le gabarit uniquement à des fins prévues ; ne le modifie ni ne l'altère en aucune façon.
Garde le gabarit hors de portée des enfants et des personnes qui pourraient ne pas comprendre son
utilisation.
Porte un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation du
gabarit pour te protéger des débris.
Si tu remarques un comportement ou une performance inhabituels du gabarit, cesse immédiatement son
utilisation et inspectele pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir l'arrêt de pilote approprié pour ton calibre (les arrêts de pilote de calibre 22 et 30
sont inclus).
Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Mise en place du gabarit :2.

Insère le mandrin approprié dans le gabarit.
Assuretoi que le mandrin est bien ajusté et correctement aligné.

Utilisation du gabarit :3.

Place le col de la douille sur le mandrin.
Appuie doucement pour maintenir la douille en place.
Observe l'indicateur à cadran pour les relevés.
Note les mesures pour tes références.

Après utilisation :4.



Après avoir utilisé le gabarit, nettoiele avec un chiffon doux pour enlever les débris ou résidus.
Range le gabarit dans son emballage d'origine ou dans un étui approprié pour éviter les
dommages.

Instructions de disposition
Dispose du gabarit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jette pas le gabarit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le gabarit est endommagé audelà de la réparation, contacte un service de recyclage local pour
connaître les méthodes de disposition appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, consulte ton distributeur ou détaillant local.
Ils peuvent te fournir l'assistance nécessaire concernant ton gabarit de col de douille Redding avec indicateur.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de notre produit. Profite de ton expérience de
rechargement de précision !



Istruzioni di Sicurezza per il Redding Case Neck
Gauge con Indicatore
Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Case Neck Gauge con Indicatore. Questo prodotto è progettato per assistere
nella classificazione dei casi in base alla concentricità, garantendo precisione nelle tue attività di ricarica. Per
garantire la tua sicurezza durante l'uso di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire
queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre il calibro con cura e conservarlo in un luogo sicuro quando non è in uso.
Assicurarsi che il calibro venga utilizzato in un ambiente ben illuminato e pulito per evitare incidenti.
Essere consapevoli dei potenziali rischi associati all'uso improprio del calibro, inclusi misurazioni
imprecise e potenziali infortuni.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso di strumenti e attrezzature per la ricarica.
Ispezionare regolarmente il calibro per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche raccomandate per il calibro.
Utilizzare il calibro solo per il suo scopo previsto; non modificarlo o alterarlo in alcun modo.
Tenere il calibro fuori dalla portata di bambini e individui che potrebbero non comprenderne l'uso.
Indossare un'adeguata attrezzatura di sicurezza, come occhiali protettivi, quando si utilizza il calibro per
proteggere da detriti.
Se si notano comportamenti o prestazioni insoliti dal calibro, interrompere immediatamente l'uso e
ispezionarlo per eventuali problemi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere il fermo pilota corretto per il proprio calibro (i fermi pilota per i calibri 22 e 30
sono inclusi).
Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Impostazione del Calibro:2.

Inserire il mandrino appropriato nel calibro.
Assicurarsi che il mandrino si inserisca in modo sicuro e sia allineato correttamente.

Utilizzo del Calibro:3.

Posizionare il collo del caso sul mandrino.
Premere delicatamente verso il basso per fissare il caso in posizione.
Osservare l'indicatore a quadrante per le letture.
Registrare le misurazioni per riferimento.

PostUso:4.

Dopo aver utilizzato il calibro, pulirlo con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o
residui.



Conservare il calibro nella sua confezione originale o in un'adeguata custodia per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il calibro in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il calibro nei rifiuti domestici normali.
Se il calibro è danneggiato oltre riparazione, contattare un servizio di riciclaggio locale per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto prodotto, ti preghiamo di consultare il tuo distributore o
rivenditore locale. Possono fornirti l'assistenza necessaria riguardo al tuo Redding Case Neck Gauge con
Indicatore.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del nostro prodotto. Goditi la tua esperienza di
ricarica di precisione!



Sikkerhetsinstruksjoner for Redding Case Neck
Gauge med Indikator
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Case Neck Gauge med Indikator. Dette produktet er designet for å hjelpe deg
med å sortere hylser etter konsentrisitet, noe som sikrer presisjon i omladingsaktivitetene dine. For å sikre din
sikkerhet mens du bruker dette produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid målegadget med forsiktighet og oppbevar det på et trygt sted når det ikke er i bruk.
Sørg for at målegadget brukes i et godt opplyst og rent miljø for å unngå ulykker.
Vær oppmerksom på potensielle farer knyttet til feil bruk av målegadget, inkludert unøyaktige målinger
og potensiell skade.
Følg alle lokale forskrifter angående bruk av omladingsverktøy og utstyr.
Inspiser jevnlig målegadget for tegn på slitasje eller skade før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke overskrid de anbefalte spesifikasjonene for målegadget.
Bruk målegadget kun til sitt tiltenkte formål; ikke modifiser eller endre det på noen måte.
Hold målegadget utilgjengelig for barn og personer som kanskje ikke forstår bruken.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, som vernebriller, når du bruker målegadget for å beskytte mot rusk.
Hvis du merker noen uvanlig oppførsel eller ytelse fra målegadget, slutt å bruke det umiddelbart og
inspiser det for problemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig pilotstopp for kaliberet ditt (pilotstopp for 22 kaliber og 30 kaliber er
inkludert).
Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.

Sette opp målegadget:2.

Sett inn den passende mandrel i målegadget.
Sørg for at mandrelen passer sikkert og er riktig justert.

Bruke målegadget:3.

Plasser hylsehalser på mandrelen.
Trykk forsiktig ned for å sikre hylsen på plass.
Observer dialindikatoren for avlesninger.
Noter målingene for din referanse.

Etter bruk:4.

Etter bruk av målegadget, rengjør det med en myk klut for å fjerne rusk eller rester.
Oppbevar målegadget i originalemballasjen eller en passende boks for å forhindre skade.



Avfallsinstruksjoner
Kaste målegadget i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk og metallavfall.
Ikke kast målegadget i vanlig husholdningsavfall.
Hvis målegadget er skadet utover reparasjon, kontakt en lokal resirkuleringstjeneste for riktige
avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller produktstøtte, vennligst kontakt din lokale distributør eller
forhandler. De kan gi deg nødvendig hjelp angående din Redding Case Neck Gauge med Indikator.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker produktet vårt. Nyt din presise omladingsopplevelse!



Instrukcje bezpieczeństwa dla Wskaźnika
Redding Case Neck Gage
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wskaźnika Redding Case Neck Gage. Produkt ten został zaprojektowany w celu pomocy w
sortowaniu łusek według koncentryczności, co zapewnia precyzję w Twoich działaniach związanych z ponownym
ładowaniem. Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu, prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj wskaźnik ostrożnie i przechowuj go w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany.
Upewnij się, że wskaźnik jest używany w dobrze oświetlonym i czystym środowisku, aby uniknąć
wypadków.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z niewłaściwym użyciem wskaźnika, w tym
niedokładnych pomiarów oraz potencjalnych obrażeń.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia narzędzi i sprzętu do ponownego
ładowania.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dla wskaźnika.
Używaj wskaźnika tylko do jego zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj go w żaden sposób.
Trzymaj wskaźnik z dala od dzieci i osób, które mogą nie rozumieć jego użycia.
Nosić odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak okulary ochronne, podczas korzystania z wskaźnika, aby
chronić się przed odłamkami.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zachowanie lub działanie wskaźnika, natychmiast zaprzestań
używania i sprawdź go pod kątem problemów.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz odpowiedni stoper pilota dla swojego kalibru (w zestawie znajdują się stoper
dla kalibru 22 i 30).
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Ustawienie wskaźnika:2.

Włóż odpowiedni mandrel do wskaźnika.
Upewnij się, że mandrel jest dobrze dopasowany i prawidłowo wyrównany.

Używanie wskaźnika:3.

Umieść szyjkę łuski na mandrelu.
Delikatnie naciśnij, aby zabezpieczyć łuskę na miejscu.
Obserwuj wskaźnik tarczowy w celu odczytów.
Zapisz pomiary dla swojej dokumentacji.

Po użyciu:4.



Po użyciu wskaźnika, wyczyść go miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub
resztki.
Przechowuj wskaźnik w oryginalnym opakowaniu lub odpowiedniej torbie, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wskaźnik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli wskaźnik jest uszkodzony beyond repair, skontaktuj się z lokalną usługą recyklingu w celu uzyskania
właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, skonsultuj się z lokalnym
dystrybutorem lub sprzedawcą. Mogą oni zapewnić Ci niezbędną pomoc w związku z Twoim Wskaźnikiem
Redding Case Neck Gage.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z naszego produktu. Ciesz się
precyzyjnym doświadczeniem ponownego ładowania!



Turvaohjeet Redding Case Neck Gauge W/
Indicator tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Case Neck Gauge W/ Indicator tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu auttamaan
patruunoiden lajittelussa keskittymisen mukaan, varmistaen tarkkuuden uudelleenlataustoimissasi.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotteen käytön aikana, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele mittaria varovasti ja säilytä se turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Varmista, että mittaria käytetään hyvin valaistussa ja puhtaassa ympäristössä onnettomuuksien
välttämiseksi.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät mittarin väärään käyttöön, mukaan lukien epätarkat
mittaukset ja mahdolliset vammat.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat uudelleenlataustyökaluja ja laitteita.
Tarkista säännöllisesti mittari mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä ylitä mittarin suositeltuja teknisiä tietoja.
Käytä mittaria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa tai muuta sitä millään tavalla.
Pidä mittari lasten ja henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ymmärrä sen käyttöä.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, mittaria käyttäessäsi suojautuaksesi roskilta.
Jos huomaat mittarissa epätavallista käyttäytymistä tai toimintaa, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista se
ongelmien varalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on oikea mandreli kaliiperisi mukaan (22 kaliiperin ja 30 kaliiperin mandrelit
sisältyvät).
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Mittarin Asettaminen:2.

Aseta sopiva mandreli mittariin.
Varmista, että mandreli istuu tukevasti ja on oikein kohdistettu.

Mittarin Käyttö:3.

Aseta patruunan kaula mandrelin päälle.
Paina kevyesti alas varmistaaksesi, että patruuna pysyy paikallaan.
Tarkkaile mittarin näyttöä mittausten lukemista varten.
Kirjaa mittaukset muistiin viitteenä.

Käytön Jälkeen:4.

Käytön jälkeen puhdista mittari pehmeällä liinalla poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä mittari alkuperäisessä pakkauksessaan tai sopivassa kotelossa vaurioiden estämiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä mittari paikallisten määräysten mukaisesti, jotka koskevat elektronista ja metallijätettä.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos mittari on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen kierrätyspalveluun oikeiden
hävitysmenetelmien osalta.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tuotetukea, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai
jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavaa apua Redding Case Neck Gauge W/ Indicator tuotteen
osalta.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi tuotettamme. Nauti tarkasta uudelleenlatauskokemuksesta!



Säkerhetsinstruktioner för Redding Case Neck
Gauge med Indikator
Introduktion
Tack för att du valt Redding Case Neck Gauge med Indikator. Denna produkt är utformad för att hjälpa till att
sortera hylsor efter koncentriskhet, vilket säkerställer precision i dina omladdningsaktiviteter. För att säkerställa
din säkerhet vid användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid mätinstrumentet med omsorg och förvara det på en säker plats när det inte används.
Se till att mätinstrumentet används i en väl upplyst och ren miljö för att undvika olyckor.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med felaktig användning av
mätinstrumentet, inklusive felaktiga mätningar och potentiell skada.
Följ alla lokala regler och föreskrifter angående användning av omladdningsverktyg och utrustning.
Inspektera regelbundet mätinstrumentet för eventuella tecken på slitage eller skada innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Överskrid inte de rekommenderade specifikationerna för mätinstrumentet.
Använd mätinstrumentet endast för sitt avsedda ändamål; modifiera eller förändra det inte på något sätt.
Håll mätinstrumentet utom räckhåll för barn och individer som kanske inte förstår dess användning.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du använder mätinstrumentet för att skydda
mot skräp.
Om du märker något ovanligt beteende eller prestanda från mätinstrumentet, avbryt användningen
omedelbart och inspektera det för problem.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt pilotstopp för din kaliber (pilotstopp för 22 kaliber och 30 kaliber ingår).
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Ställa in mätinstrumentet:2.

Sätt in den lämpliga mandrel i mätinstrumentet.
Se till att mandrel passar säkert och är korrekt justerad.

Använda mätinstrumentet:3.

Placera hylsans nacke på mandrel.
Tryck försiktigt ner för att säkra hylsan på plats.
Observera urtavlan för avläsningar.
Registrera mätningarna för din referens.

Efter användning:4.

Efter användning av mätinstrumentet, rengör det med en mjuk trasa för att ta bort skräp eller
rester.
Förvara mätinstrumentet i sin ursprungliga förpackning eller en lämplig låda för att förhindra
skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta mätinstrumentet i enlighet med lokala regler för elektroniskt och metallavfall.
Kasta inte mätinstrumentet i vanligt hushållsavfall.
Om mätinstrumentet är skadat bortom reparation, kontakta en lokal återvinningstjänst för korrekt
avfallsmetod.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen konsultera din lokala distributör eller återförsäljare.
De kan ge dig den nödvändiga assistansen angående din Redding Case Neck Gauge med Indikator.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av vår produkt. Njut av din precisa omladdningsupplevelse!



Bezpečnostní pokyny pro měřič krčku nábojnic
Redding s indikátorem
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali měřič krčku nábojnic Redding s indikátorem. Tento produkt je navržen tak, aby
pomáhal při třídění nábojnic podle koncentrity, což zajišťuje přesnost při vašich přebíjecích aktivitách. Aby byla
zajištěna vaše bezpečnost při používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s měřičem opatrně a uchovávejte ho na bezpečném místě, když se nepoužívá.
Zajistěte, aby byl měřič používán v dobře osvětleném a čistém prostředí, aby se předešlo nehodám.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s nesprávným používáním měřiče, včetně nepřesných
měření a potenciálního zranění.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání přebíjecích nástrojů a zařízení.
Pravidelně kontrolujte měřič na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené specifikace pro měřič.
Používejte měřič pouze pro jeho zamýšlený účel; neměňte ani neupravujte ho žádným způsobem.
Držte měřič mimo dosah dětí a osob, které nemusí rozumět jeho použití.
Při používání měřiče noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle, abyste se chránili před
úlomky.
Pokud si všimnete jakéhokoli neobvyklého chování nebo výkonu měřiče, okamžitě přestaňte používat a
zkontrolujte ho na problémy.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, že máte správný pilotní doraz pro váš kalibr (pilotní dorazy pro kalibr 22 a 30 jsou
součástí).
Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.

Nastavení měřiče:2.

Vložte odpovídající mandrel do měřiče.
Zajistěte, aby mandrel pevně seděl a byl správně zarovnán.

Použití měřiče:3.

Umístěte krček nábojnice na mandrel.
Jemně stlačte dolů, abyste zajistili nábojnici na místě.
Sledujte ukazatel na ciferníku pro odečty.
Zaznamenejte měření pro vaši referenci.

Po použití:4.

Po použití měřiče ho vyčistěte měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli úlomky nebo zbytky.
Uložte měřič do jeho původního obalu nebo vhodného pouzdra, abyste zabránili poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřič v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte měřič do běžného domácího odpadu.
Pokud je měřič poškozený do té míry, že není opravitelný, kontaktujte místní recyklační službu pro
správné metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory produktu se obraťte na svého místního distributora
nebo prodejce. Ti vám mohou poskytnout potřebnou pomoc ohledně vašeho měřiče krčku nábojnic Redding s
indikátorem.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání našeho produktu. Užijte si svou precizní přebíjecí
zkušenost!
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